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10課

မူလုံးရင််�မြမစာ်စာာလုံးု��

 �န်း်�ဂျး�ီအမးာ�စာ�ာည်် ထု��န်း်�ဂျး�ီ၏��ံစာံမှ အစာုတ််အ�ု�င်း်�မးာ�အခြဖစာ် က်းဲထးက််�းာည််။ ထု� အစာုတ််အ�ု�င်း်�မးာ�

တ်းင်း် တ်းည်ီ�ာာ��ံစာံမးာ�ရာှုငြိ�ီ� ထု�အရာာက်ု� “မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ� (bushu)” �� ��်�းာည််။ မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ�တ်းင်း်

 �အာက််�းအတ်ု�င်း်� ၇ မး�ု� ရာှု�းာည််။ မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ�အာီ�ာီ�ာည်် မးာ��ာာအာ�ခြဖင်း�် တ်းည်ီ�ာာအဓာု�ပးယ််က်ု� 

�ဖာ်ခြ��းာည််။

 hen .......... �န်း်�ဂျး�ီ၏ဘာယ််ဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 tsukuri .... �န်း်�ဂျး�ီ၏ည်ာဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 kanmuri... �န်း်�ဂျး�ီ၏အ��်ဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 ashi ......... �န်း်�ဂျး�ီ၏�အာက််ဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 tare .......... �န်း်�ဂျး�ီ၏အထက််မှ�အာက််ာု��ဆိုးဲာည်�်အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 nyō .......... �န်း်�ဂျး�ီ၏အ��်မှည်ာဘာက််�အာက််ာု��ဆိုးဲာည်�်အစာုတ််အ�ု�င်း်�

 kamae ..... �န်း်�ဂျး�ီ၏အခြ�င်း်ဘာက််က်ု�ဝန်း်�ရာံ�ာာအစာုတ််အ�ု�င်း်�

 �န်း်�ဂျး�ီစာာလဲ�ံ�အဘာုဓာာန်း်မးာ�တ်းင်း် မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ�အလဲု�က်် �န်း်�ဂျး�ီက်ု� စာ�စာည််��ဖာ်ခြ�ထာ��းာည််။ ထု��ခြ�င်း်

 မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ�မးာ�တ်းင်း် “Sansui” “Kusakanmuri” စာာခြဖင်း�် အမည််မးာ��း�းာည််။ မးလဲရာင်း်�ခြမစာ်စာာလဲ�ံ�က်ု�

 န်းာ�လဲည််လဲှင်း် အဘာုဓာာန်း်လဲှန်း်ာည်�်အ�းနှှင်း�် �န်း်�ဂျး�ီအဓာု�ပးယ််က်ု� စာဉ််�စာာ�ာည်�်အ�း �န်း်�ဂျး�ီက်ု� နှုတ််ခြဖင်း�်ရာှင်း်�ခြ�ာည်�်  

အ�းမး�ု�တ်ု��တ်းင်း် အဆိုင်း်�ခြ��းာည််။

1. Hen
 �န်း်�ဂျး�ီ၏ဘာယ််ဘာက််အခြ�မ်�ရာှု အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Hen” တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�အစာာ�မးာ�

ရာှု�းာည််။

   ninben (လဲးာာ�ာဘာာဝနှှင်း�်အ�ခြ�အ�န်းက်ု��ဖာ်ခြ��ာာစာာလဲ�ံ�) - 休、作、使、住

   kuchihen (�း�စာ�်ခြဖင်း�်�ဆိုာင်း်ရာ�က််ခြ�င်း်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်�ာာစာာလဲ�ံ�) - 味

   onnahen (အမး�ု�ာမီ�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 姉、妹

   tsuchihen (�ခြမကြိက်ီ�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 場

   gyōninben (ားာ�ခြ�င်း်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်�ာာစာာလဲ�ံ�) - 待、後

   tehen (လဲက််နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 押、持

   sanzui (�ရာနှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 海、洗、池

   kihen (အ�င်း်ခြဖင်း�်ခြ��လဲ��်ထာ��ာာအရာာနှှင်း�်အ�င်း်၏အ�ခြ�အ�န်းက်ု��ဖာ်ခြ��ာာစာာလဲ�ံ�) - 校、村

   hihen (�န်း၊ အ�းနု်း်နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 時、曜、晩 

   nogihen (စာ�း�၊ အ�းန်း်နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 私、秋
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   gonben (စာက်ာ�လဲ�ံ�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 読、説、話
   kanehen (ာတ်�ုနှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 鉄、銀
   shokuhen (စာာ��ာာက််ခြ�င်း်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 飲、飯

2. Tsukuri 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏ည်ာဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Tsukuri” တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�အစာာ�မးာ�ရာှု
�းာည််။

   ōzato (လဲး�န်းထု�င်း်ာည်�်�န်းရာာနှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 都、部
   ōgai (မးက််နှှာ၊ ဦး���းင်း်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 顔、頭

3. Kanmuri 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏အ��်ဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Kanmuri” တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�အစာာ�မးာ�ရာှု
�းာည််။

   ukanmuri (အုမ်နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 家、室
   kusanmuri (ခြမက််�င်း်နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 花、茶、薬
   amekanmuri (ရာာာီဥတ်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 電

4. Ashi 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏�အာက််ဘာက််အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Ashi” တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�အစာာ�မးာ�ရာှု
�းာည််။

   kokoro (နှှလဲ�ံ�ာာ�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 悪、思
   kai (�င်းး�ကြက်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 買、貸

5. Tare 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏အထက််မှ�အာက််ာု��ဆိုးဲာည်�်အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Tare" တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�
အစာာ�မးာ�ရာှု�းာည််။

  madare (အ�ဆိုာက််အဦး�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 店、広、府
  yamaidare (�ရာာဂျးနှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 病

6. Nyō 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏အ��်မှည်ာဘာက််�အာက််ာု��ဆိုးဲာည်�်အစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Nyō" တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� 
အမး�ု�အစာာ�မးာ�ရာှု�းာည််။

  ennyō (�ရာှ�ဆိုက််ခြ�င်း်�၊ �းဲ�ခြ�င်း်�အဓာု�ပးယ််ရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 建
  shinnyō (ားာ�ခြ�င်း်�၊ လဲမ်�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 遠、近、送、道、週	

7. Kamae 
 �န်း်�ဂျး�ီ၏အခြ�င်း်ဘာက််က်ု�ဝန်း်�ရာံ�ာာအစာုတ််အ�ု�င်း်�ခြဖစာ်�းာည််။ “Kamae" တ်းင်း် �အာက််�းအတ်ု�င်း်� အမး�ု�
အစာာ�မးာ�ရာှု�းာည််။

  kunigamae (ဝန်း်�ရာံခြ�င်း်�အဓာု�ပးယ််ရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 国、図

  mongamae (မ��်ဦး�နှှင်း�်ဆိုက််စာ�်မုရာှု�ာာစာာလဲ�ံ�) - 間、開、閉

10 課
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